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©er Süfergefette bcjeidjnet bie Käufer ber freigebigen SJÎcifter mit einem

fifchförmigen 3eicf)en: 3®o er nichts erhält, wirb baê

3eid)en in nmgetehrter fRictjtung ciiigcbrncïjt, alfo fo:

©er gifetj fpiett atâ Mferjeidjen unb ©etoration ber gäffer eine große iEotlc.

©rcilönige. — ©arf ici) bic IRebaftion bitten, mir mit Mitgaben
über Literatur ju ben „©reifönigen", bic mich jur 8c't aftronomifetpaftroto«
gifet) befdßäftigen, beijuftefjcn. SSici SIoIKticbmäßigeg, SlottSfagcn nnb ®ebräitchc
lamen mir febon ju ©efießt, noctj feljtt eine 3nfnmmcnfnffnng beffen, bott ein»

Slntwort. — ©ie Literatur über bie ßeiiigen ©reifünige ift fct)r reid):
aber immer noch feßr jerftrent. ©ie eigentlichen S3 otfsbrä ließe finbeit fieß

am beften jufammengeftettt bei Sß. ©artori, Sitte unb S3raucß 93b. 3 (i3cip=

jig 1914) ©. 72 ff., mit bieten Sliteraturangaben. Spcjiett ©ehweijerifeße? bei

©• §offtnann-Sîral)er, gefte unb Sßräucßc be§ SchmcijerbotfeS (3üric£) 1913)

©. 121 ff. unb natürieß in bieten 33änbcn bc§ „StrcßibS für S3olt3tunbc"
fKcgiftcr f. b. „©reifünige". — ©cßaufpiete, in ben bie ©reifünige auftreten,
finb enthalten j. S3. bei Sî. SBeiußotb, SBcinacbtâfpiete (Sßien 1875) uttb

gr. S3ogt, ©ie feßtefifeßen 2Sei^nncï)t§ffjicIe (Beipjig 1901). ©cßmeijcrifcßc
©cßaufpiete f. bei 3- S3äcßtotb, @cfcß. b. beutfeßen Slit. in b. Scßmeij (grauen:
fetb 1892) f. b. ©reifünigfpiet, 3®eißnacßt3fpiet; greiburger @efcßicßt§bl.
10, 77 ff; Annales fribourgeoises 3, 69 ff.; ge i tfet)r. f. b. beutfeßen Unter»
rießt 17, 73 ff.; gr. Sîiberberger, Sagen, Sliärcßen unb ©ebräueße ait§
Unterwatben. 3. ©eil, 1. 33b. (Stan8 1914) ©. 367 ff. ©ie tateinifeßen Spiele
finb beßanbett bon 3lnj, ©ie tateinifdjen Sötagierfpiete (Sieipjig 1905). — Über

bic liegen be unb bie bilbticßc ©arftettung ber ©reifünige f. bor attem
Acta Sanctorum Boll. 1. gan. I, 8 (©aju §. 3- Srloflr ©reifüuigenbucß. totn
1864); 6. gan. I, 323; 11. gan. I, 664. gerner bic Stircßen»®iijßf(opäbien bon
SBeßer & Söcttc unb Jperjog. Sßicßtige neuere Siteratur jitiert SBafcr int
„Strcßib f. 9tetigion8wiffenfcßaft" 17, 350, in ber namentlich §. Scßrcr, ©ie
heil, ©reitönige in Literatur unb ffiunft, 2 ®be., Sieipjig 1907, 3ufnmntcu-
faffenbeS entßatten bürftc. ($. !ç.»SÏ.

ffinige, benige, boppet bee. — 9Jîit einer ?Irbeit über 3(ujäf)treime
ber franjöfifcßeit Scßmeij befcßäftigt, wäre icE) für Siitcratnrangabc über bie

berbreitete ©nige»benige*gormet bantbar.
gürieß. ® 33obmer.

Stntwort. — Uitfer ©gertanb 2, 9 (fettifcßl); Biei.br in „Courrier de

la Côte" (Nyon) 19. VI. 1894; 1. VII, 1894 (fcßmebifcßl); Archivio per lo studio
delle tradizioni popolari 16, 525 (©effin); Ons Volksleven 10, 22 ff. 29. 203 (33m»

baut); Unfer ©gertanb 2, 62 (SBien); g. Jgunjifer, Stargauer SBörtcr»
buch. Stoau 1877, ©. 16; ©chw. gbiotilon 1, 286; 4, 917. 1.377; 5,953
fg.; ©er Urquett 9i. g. 2, 253 (Schwaben); S3. Spieß, Slotfgtümt. a. b.

gränfifcß».§eitnc5ergifißen. 1869 ©. 74 (füteiningen); g. 90t. 33 öh me, ©eutfcßeS

Sffiaê mag ber @ruub fcjn? g. St ruft ein.

fragen unb Olntinorten.

einheitlichen ©eficßtgpunften. m. SI.

Der Küsergeselle bezeichnet die Häuser der freigebigen Meister mit einem

fischförmigen Zeichen: Wo er nichts erhält, wird das

Zeichen in umgekehrter Richtung angebracht, also so:

Der Fisch spielt als Küferzeichen und Dekoration der Fässer eine große Rolle.

Drcikönige. — Darf ich die Redaktion bitten, nur mit Angaben
über Literatur zu den „Dreikönigen", die mich zur Zeit astronomisch-astrologisch

beschäftigen, beiznstehen. Viel Volksliedmäßiges, Volkssagcn und Gebräuche
kamen mir schon zu Gesicht, noch fehlt eine Zusammenfassung dessen, von cin-

Antwort — Die Literatur über die heiligen Drcikönige ist sehr reich:
aber immer noch sehr zerstreut. Die eigentlichen Volksbräuche finden sich

am besten zusammengestellt bei P. Sartori, Sitte und Brauch Bd. 3 (Leipzig

1914) S. 72 ff., mit vielen Literaturangaben. Speziell Schweizerisches bei

E. Hoffmann-Krayer, Feste und Bräuche des Schweizervolkes (Zürich 1913)

S. 121 ff. und natürich in vielen Bänden des „Archivs für Volkskunde"
Register s. v. „Dreikönige". — Schauspiele, in den die Dreikönige auftreten,
sind enthalten z. B. bei K. Weinhold, Weinarbtsspielc (Wien >875) und

Fr. Vogt, Die schlesischen Weihnachtsspiele (Leipzig 1901). Schweizerische

Schauspiele s. bei I. Bächtold, Gesch. d. deutschen Lit. in d. Schweiz (Frauenfeld

1892) s. v. Dreikönigspiel, Weihnachtsspiel; Freiburger Geschichtsbl.
10, 77 ff; srànrAeoà« 3, 69 ff.; Zeitschr. f. d. deutschen Unterricht

17, 73 ff.; Fr. Ni derb erg er, Sagen, Märchen und Gebräuche aus
Untermalden. 3. Teil, 1. Bd. (Stans 1914) S. 367 ff. Die lateinischen Spiele
sind behandelt von Anz, Die lateinischen Magierspiele (Leipzig 1905). — Über

die Legende und die bildliche Darstellung der Dreikönige s. vor allem

Aà Sknetoriti» Äott. 1. Jan. I, 8 (Dazu H. I. Floß, Dreikönigenbuch. Köln
1864); 6. Jan. I, 323; 11. Jan. I, 664. Ferner die Kirchen-Enzyklopädien von
Weher â Weite und Herzog. Wichtige neuere Literatur zitiert Wascr im

„Archiv f. Religionswissenschaft" 17, 350, in der namentlich H. Kehrer, Die
heil. Dreikönigc in Literatur und Kunst, 2 Bde., Leipzig 1907, Zusammenfassendes

enthalten dürfte. E. H.-K.

Enige, benige, doppel dee. — Mit einer Arbeit über Anzählreime
der französischen Schweiz beschäftigt, wäre ich für Literatnrangabe über die

verbreitete Enige-benige-Formel dankbar.

Zürich. E. Bodmcr.
Antwort. — Unser Egerland 2, 9 (keltisch!); Umiâ in „Lourrier <1e

la Löte" (Hzwn) 19. VI. 1894; 1. VII. 1894 (schwedisch!); àouivio per In sduäin

llelle traàioai popolari 16, 525 (Tessin); OnsVm.nA.Lvnn 10, 22 ff. 29. 203
(Brabant); Unser Egerland 2, 62 «Wien); I. Hunziker, Aargauer Wörterbuch.

Aarau 1877, S. 16; Schw. Idiotikon 1, 236: 4, 917. 1377: 5,953
fg.? Der Urquell N. F. 2, 253 (Schwaben); B. Spieß, Volkstüml. a. d.

Fränkisch-Hennebergischen. 1869 S. 74 (Meiningcn); F.M.Böhme, Deutsches

Was mag der Grund sejn? F. A rüste in.

Fragen und Antworten.

einheitlichen Gesichtspunkten. M. K.
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Stinberlieb. Sps. 1897 6. 389 (©ototpurn). 391 (Etfap). 394 (Warburg). 396

(33aria). 409 (©trapburg); ft. 33 on Bun, 33eitr. j. btfcf). ÏUptpoIogic. Epur
1862. ©. 28 (©cpruttä); ®. ß. Storppolj, Silent. Äinbcrlieb. ßpj. 1857 ©.
189 fg.; fltfcpr. f. 33fbc. 5, 69. 222 fg. 450; 8, 405 fg. 414; 9, 74; 11,

462; Annalah della Soc. reto-rom. 13, 175 (Inbinifcp); Qtfbpr f- öfterr.
33fbc. Supplement su 33b. 7. ©. 26 (Jpeansen). 30 (Qglau); 3- 51- ®- Äöplcr,
33olf§Braucp im Sßoigtlanbe. ßps. 1867. ©. 186; Slrcpib 7, 274; 31. .ttilpr,
©icbenbürgifcp»föd)f. Sïinberreime. Sßrogr. §crmannftabt 1903. ©. 39 fg. Rrie-
MAANDELI.TK30HE Bladex 2, 77 (!potlanb); $. b. Slnbrtnn, ®ie Slltauffecr.
3Bicn 1905. ©. 113; .ßtfrpr. f. öfterr. 3Sfbe. 2, 97 (®irot); ®. iç. 3öeber(
SMncpencr ©piclbud). SMncpett 1907, ©. 119; 33olf§fttnft uttb Slolt?»
funbe 8, 23 (Dberpfals); ®. fiiteraturstg. 1910, 2404 (ß'Etibas b. Epâtcnu
b'Dcup); ®tfcpe. Oöaue 12, 165 (Stieberbnpcrn), Ë. ®ecurting, Epreftomatie
2, 213; Slleutnnnia 39, 117 fg. (33nbcn); Slns- b. Ungar. Slational»
SJtuf. 6, 318 (®eutfcp4litgaru); (©taub), ®aê 33rot int ©piegel fdjmcis-
SSolCSfpr. ßps. 1868 ©. 115 (über „Slg[a]tcnBrot"); De Cock & Teirlinck,
Kinderspel 8 (fflcnt 1908) ©. 267. 275. 289. 302. 303. 304 (Stiebcrlanbe).

Sittsclne paitbfcpriftlirp notierte ÎÇafftiiigcu :

Eniga, benign, boppetbc,

®rpppcl, brnppel, bruntntar mc.
(33crn, nad) 3Pro)

Sinige, bftnigc, boppelbep,
SCriffel, traffei, trunttnelmcp,
Sirperbrot, finternot,
©interpfnnuc, bupegftanbc.

(33ern, n. 33. igaller.).
Sincti, bäneli (Sitte bane) tubantep
®ibi ®abib botninc,
Sltti 33rot, pinbcr b'Dlot
©ei sPfattb, ®orftttaun.

(Slarg. greiamt, n. 33. JpaUer.)

Ennftgä, bcuitftgä, rumpclbi,
iRpffel, raffet, SJiattätot),

Slttggü, barü ©rptttals
ipaber, SJtäl uttb ©als-
^it-£irft ipfaituö tup,
llnt-ftnfi Eptiipcr Ship,
Utu-ftnö Eprüpcr 33aräbrägg,
ttaut tue bir be Epopf ämägg. _(©argaug.)
Enik lienik trop trè
tri f, traf, kom da mfe

aktabo zengamo
tina fana tuza uza.

(Lausanne, n. A. Roasat.)
Knie, benic trop(e) tree

Trif, traf, courdemai

Kgdebo, aindeno

Trine, fane, touze. onze. (Genf, M||e A. G.

®rnrpcn a IS Vferftörer. — ®arf irp mir bic Çragc erlauben, ob

biellcirpt int 33olfögIattben unferer Sllpeubctooptter ®radjcn eine Diotle fpielen
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Kinderlied, Lpz, 1897 S, Mg (Solothurn), 391 (Elsaß!, 994 (Marburg), 999

(Varia), 409 (Straßburg) ; F, I, Vonbun, Beitr, z, dtsch, Mythologie, Chur
1992, S, 28 (Schrnns); E, L. Rvchholz, Alem, Kinderlieb. Lpz, 1857 S.
189 fg.; Ztschr, s, Vkde. 5. 99, 222 fg, 450: 8, 405 fg, 414; 9, 74; 1l,
492; della 8oc, reta-rom, l9, 175 (ladinisch); Ztschr, s, österr,
Vkde, Supplement zu Bd, 7, S, 29 (Heanzcn). 3V (Jglau): I, A, E, Köhler,
Volksbrauch im Voigtlande, Lpz, 1897, S, 189: Archiv 7, 274; A. Hühr,
Siebenbürgisch-sächs, Kiuderreinie, Progr, Hcrmannstadt 1909, S, 99 fg, I>ni»
näxunLi,i,msonu 2, 77 (Holland); I, v, Andrian, Die Altausseer,
Wien 1905. S, 119; Ztschr, f, österr, Vkde. 2, 97 (Tirol); G, H. Webers
Münchener Spiclbuch, München 1907, S. 119; Volkskunst und Volkskunde

8, 23 (Oberpfalz): D, Literaturztg, 1910, 2404 (L'Ctivaz b, Château
d'Ocux); Dtsche, Gaue 12, 195 (Niederbayern), C, Decurtins, Chrestomatie
2, 213; Aleniaunia 99, 117 fg, (Baden); Anz, d, Ungar, National-
Mus, 9, 918 (Deutsch-Ungarn); (Staub), Das Brot im Spiegel schweiz,

Volksspr, Lpz, 1898 S, >15 (über „Agsastcnbrot"); I)o tlooic ck 'l'unlmnou,
Kindersgel 8 (Gent >908) S, 297, 275, 289, 302, 903, 304 (Niederlande),
Einzelne handschristlich notierte Fassungen:

Eniga, benign, dvppelde,
Dryppel, drappel, drummar me,

(Bern, nach Zyro
Änige, bänige, doppeldeh,

Triffel, traffel, trummelmch,
Acherbrot, sinternot,
Sinterpfanne, dnßegstandc,

(Bern, n, B, Haller,),
Äneli, bäueli (Anc bane) tubanteh
Divi David domine,
Ätti Brot, hinder d'Not
Sei Pfand, Dorfinaun,

(Aarg, Freiamt, n, B, Haller,)

Ennägä, bennügä, rumpcldi,
Ryffel, raffel, Manäwy,
Auggü, barä Schmalz
Haber, Mal und Salz,
Jn-ürtt Pfanuü tuß,
Um-änü Chrützer Nuß,
llm-änä Chrüher Barädrägg,
Haut me dir de Chops äwägg,

(Sargans,)
blnill Iienik trag trè

trik, trat, I«»n da inè

slldsb» xvngsma
tins kaus tu^s »ns,

(Uaukisrme, n, ^1, Uassat

Illiie, bonie tro>>(e) tree

9'rif, tral, cnnrdkimü
b!gde>>», »indcn»

I'rine, la>w, tnime, »nüe, (Lent, Uv« ^ (1,

Drachen als Zerstörer, — Darf ich mir die Frage erlauben, ob

Vielleicht im Volksglauben unserer Alpenbewohner Drachen eine Rolle spielen
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al§ ©rjeuger bon 23ergftüraen, 9tüfenen u. 2lfjnl. 2Bo fünnte ici) barüber etmaS

finben? Die grage interefftert midi) für meine Differtation über bie „2luSbrücte

für ©elänbefortnen in ben Dialetten ber rontanifchett ©chmcijeralpen".
Qüricf). s$. ©cheuermei er.
21 ntmort. — Diefer gug ift in Dradjenfagen nicljt gerabe feiten, f.

j. 23. 8ütoIf, Sagen aus ben fünf Drten (8u5ern 1862) 9tr. 267: „2118 ber

Drache abfuhr, roitrbe batnit ,ein fo griimlid) ©emäffer botit ©ebirg angetrieben'
(nach ©hfat), baß baS gan^c Dorf ^ieburcl) jtt ©runbe gerichtet rourbe." ff.
SR. 2Bpß, „9teife in baS SBcrner Dbcrlnttb" jitiert anf ©. 422 ©cljcuchacrS
Dtaturgefcß. 2, 237: „2Bemt ein 23acl) bie 23erge ßerunterraufeßt unb große
©teine, 23äume unb anbere Dittge mit fid) füßrt( fo pflegen fie ju fagen: eS

ift ein Drad) ausgefahren." 9tad) Coorthion, Veillées des Mayens (Genève

1897) ©. 102 bermüftet bie „Ouivre" bon ©ßangremaitj: ©clönbe, über
baS fie fcßleicßt. 3n §. fperaogS „Sdßmeiaerfagen" 2. Sammlung (2larau
1382) 9tr. 82 mirb bon bent Drachen im ©afiielcr Dobel (Scßanfigg) erjäßlt,
er bohre fich burdß ben Seeboben hiuburch, bis biefer ausbreche uttb baS Dorf
llianrieb berraüfte (ähnlich im 23crner ßberlaitb: f. §. Hartmann, 23erner

Oberlanb in ©age u. ©cfdj- [23üutpliß 1910] ©. 26); im 8üfcßerfee häuft ein

Ungeheuer, baS alle hunbert ffaßre auftaucht, um bie fruchtbare .fjalbc ju
bermüften (Qc dt litt, SBolfStümt. a. ©raubitnbeit (I. 23b. L3üricß 1874] ©. 33).
2öenn fich auf ber 2llp 33uc£)S ber Dracße geigt, fo bricht ber 23ad) loS unb

bermüftet alles (St u on i, Sagen beS Sit. ©t. ©allen [1903] 9tr. 126); ähnliche
Sagen ebb. Sir. 156.471. ©türm unb ipagel crjeugenb : ebb. 9tr. 361. „2öcnn bie

8aui in Sungent bei JgDcßgeroittern gefährlich anfdjmiHt, geht ihr baS 8aumi»
tier mit milbem ©cröll unb ©etün boran" (9t i ber ber g er, Sagen aus
llutcrmalben 2 [StanS 1910], 92). 23ermiiftenbe Drachen f. ferner noch bei

®. 8. 9t och ho 15/ ©eßmeijerfagen a. b. 2largau 2 (2larau 1856) ©. 2. 3;
bort (S. 12) auch über bie mit ©emäffern tn 23erbinbung gebrachten Drachen;
ebenfo 9tochholä, 9taturmt)then (Seipa. 1862) ©. 190 fg.; bod) muß 9t.

inttner mit Stritit benußt merben. 23ci 2llmagcll (2Bafli8) büßlen Dradjen
einen 23erg aus, bis er jufamntenftürjt (23ernalctett, 2(lpenfagcn [2öien
1858] ©. 259).

SOtanfrebfage? — @8 märe mit 9tüdficßt auf eine 23t)ronarbcit für
midß bon 2Bidßtigfeit, ju miffen, ob cS in ber ©d^meig (ober anberSroo) eine

ffltanfrebfage gibt, gd) ha6e einmal fagen hören, baß bie 23urg bei Unfpunnen
als SJtanfrebS ©cßloß bejeießnet merbe, roeiß aber meber barüber etroaS 2lu-
thentifdEjeS, noch fenne ich &<e @o0e felbft. ©8 ift bisher troß allem §erumratenS
über bie ©ntfteßung beS „9Jtanfreb" nocß nie bie grage geftedt morben, mie

23ßron auf ben entlegenen 9tatnen 91tanfreb berfiel unb itt mie meit baS 9Jiotiö
ber ©efdßmifterlicbe einer fagenhaften Quelle entnommen fein tönnte. ©eftatten
Sie mir alfo bie 23itte um 2lngabe einiger 8iteratur, um biefetn Probleme
naeßaugeßen.

2öien. Çelene 9tidE)ter.
2lntmort. — ffn ben unS augänglicßen ©agenfamtnlungcn beS 23erner

QbcrlanbeS ift unS eine SDtanfrebfage uidßt begegnet. 2lnd) ®. gr. 0. 93tülinen
ermähnt in feinen „23eiträgen aur Ifjeimatlunbe beS SantonS 23ern" I. §eft
(23ern 1879) meber 9tamcn noch ©n8c eines 9ftanfreb.

gür allfällige 90titteilungen aus unferetn 8efertreiS mären mir bantbar.
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als Erzeuger von Bergstürzen, Rüfenen in Ähnl, Wo könnte ich darüber etwas
finden? Die Frage interessiert mich für meine Dissertation über die „Ausdrücke

für Geländesormeu iu den Dialekten der romanischen Schwcizeralpen",
Zürich, P, Scheuermeier,
Antwort, — Dieser Zug ist iu Drachensagen nicht gerade selten, s,

z, B, Lütolf, Sagen aus den fünf Orten (Luzern 1862) Nr, 267: „Als der

Drache abfuhr, wurde damit ,ein so grüwlich Gewässer vom Gebirg angetrieben'
(nach Cysat), daß das ganze Dorf hicdurch zu Grunde gerichtet wurde," I,
R, Wy ß, „Reise in das Berner Oberland" zitiert ans S, 432 Scheuchzers
Naturgesch, 2, 237: „Wenn ein Bach die Berge herunterrauscht und große

Steine, Bäume und andere Dinge mit sich führt, so Pflegen sie zu sagen: es

ist ein Drach ausgefahren," Nach Vovkimon, Veillées ües à^eos (tlensve
1837) S, 102 verwüstet die „vuivre" von Chnngremanx alles Gelände, über
das sie schleicht. In H, Herzogs „Schweizersagen" 2, Sammlung (Aarau
1382) Nr, 82 wird von dem Drachen im Castieler Tobel (Schanfigg) erzählt,
er bohre sich durch den Secboden hindurch, bis dieser ausbreche und das Dorf
Manried verwüste (ähnlich im Berner Oberland: s, H, Hartmann, Berner
Oberland in Sage u, Gesch, (Bümplitz 1310) S, 26); im Lüschersee haust ein

Ungeheuer, das alle hundert Jahre austaucht, um die fruchtbare Halde zu
verwüsten (Jecklin, Volkstüml, a. Graubünden (I, Bd, (Zürich 1874) S, 33),
Wenn sich auf der Alp Buchs der Drache zeigt, so bricht der Bach los und

verwüstet alles (Kuvni, Sagen des Kt, St, Gallen (1303) Nr, 126); ähnliche
Sagen ebd. Nr, 156,471, Sturm und Hagel erzeugend : ebd, Nr, 361, „Wenn die

Laui in Lungern bei Hochgewittern gefährlich anschwillt, geht ihr das Lauwi-
tier mit wildem Geröll und Getön voran" (Niderberger, Sagen aus
Nnterwalden 2 (Staus 1310), 32), Verwüstende Drachen s, serner noch bei

E, L, Rochholz, Schweizersagen a, d, Aargau 2 (Aarau 1856) S, 2, 3;
dort (S, 12) auch über die mit Gewässern in Verbindung gebrachten Drachen;
ebenso Rochholz, Naturmythen (Leipz, 1862) S, 130 fg,; doch muß R,
immer mit Kritik benutzt werden. Bei Almagell (Wallis) höhlen Drachen
einen Berg aus, bis er zusammenstürzt (Vernaleken, Alpensagen (Wien
1858) S, 253),

Manfredsage? — Es wäre mit Rücksicht auf eine Byronarbeit für
mich von Wichtigkeit, zu wissen, ob es in der Schweiz (oder anderswo) eine

Manfredsage gibt. Ich habe einmal sagen hören, daß die Burg bei Unspunnen
als Manfreds Schloß bezeichnet werde, weiß aber weder darüber etwas
Authentisches, noch kenne ich die Sage selbst. Es ist bisher trotz allem Herumratens
über die Entstehung des „Manfred" noch nie die Frage gestellt worden, wie
Byron auf den entlegenen Namen Manfred verfiel und in wie weit das Motiv
der Geschwisterliebe einer sagenhaften Quelle entnommen sein könnte. Gestatten
Sie mir also die Bitte um Angabe einiger Literatur, um diesem Probleme
nachzugehen,

Wien. Helene Richter,
Antwort, — In den uns zugänglichen Sagcnsammlungen des Berner

Oberlandes ist uns eine Manfredsage nicht begegnet. Auch E, Fr, v, Mülinen
erwähnt in seinen „Beiträgen zur Heimatkunde des Kantons Bern" I, Heft
(Bern 1873) weder Namen noch Sage eines Manfred,

Für allfällige Mitteilungen aus unserem Leserkreis wären wir dankbar.
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